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COLLETTORI
MANIFOLDS



COLLETTORI IN OTTONE
BRASS MANIFOLDS

Collettori da barra FF con 
attacchi 3/4” M eurocono 
con vitone termostatico e 
detentori. Staffe di supporto 
Art. 271

FF brass rod manifolds with 
3/4” male Euroconus outlets, 
with thermostatic screw and 
lockshield valves. Manifold’s 
brackets Art. 271 

Colectores HH con empalmes 
3/4” M eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y detentores. 
Soportes Art. 271

Collettori da barra FF con 
attacchi 3/4” M eurocono con 
vitone termostatico e detentori.
Staffe di supporto Art. 271 e 
terminali per collettori
Art. 298 e 299

FF brass rod manifolds with 
3/4” male Euroconus outlets, 
with thermostatic screw and 
lockshield valves. Manifold’s 
brackets Art. 271 and terminal 
parts for manifolds
Art. 298 and 299 

Colectores HH con empalmes 
3/4” M eurocono con valvulas 
de regulación termostatizables 
y detentores. Soportes 
Art. 271 y tapones terminales 
Art. 298 y 299

Collettori da barra FF con 
attacchi 3/4” M eurocono con 
vitone termostatico e detentori. 
Valvole a sfera con termometro 
Art. 422M. Staffe di supporto 
Art. 271 e terminali per collettori 
Art. 298 e 299

FF brass rod manifolds with 
3/4” male Euroconus outlets, 
with thermostatic screw and 
lockshield valves. Ball valves with 
hermometer included Art. 422M. 
Manifold’s brackets Art. 271 and 
terminal parts for manifolds Art. 
298 and 299 

Colectores HH con empalmes 
3/4” M eurocono con valvulas 
de regulación termostatizables 
y detentores. Valvulas de bola 
con termometro incorporado 
Art. 422M. Soportes Art. 271 y 
tapones terminales Art. 298 y 299

Collettori da barra FF con 
attacchi 3/4” M eurocono 
con vitone termostatico e 
regolatori di fl usso a scala 
graduata. Staffe di supporto 
Art. 271

FF brass rod manifolds with 
3/4” male Euroconus outlets, 
with thermostatic screw 
and fl ow meters. Manifold’s 
brackets Art. 271 

Colectores HH con empalmes 
3/4” M eurocono con valvulas 
de regulación termostatizables 
y caudalímetros. 
Soportes Art. 271

Collettori da barra FF con 
attacchi 3/4” M eurocono
con vitone termostatico e 
regolatori di fl usso. Staffe di 
supporto Art. 271 e terminali 
per collettori Art. 298 e 299

FF brass rod manifolds with 
3/4” male Euroconus outlets, 
with thermostatic screw 
and fl ow meters. Manifold’s 
brackets Art. 271 and 
terminal parts for manifolds 
Art. 298 and 299 

Colectores HH con empalmes 
3/4” M eurocono con valvulas 
de regulación termostatizables 
y caudalímetros. Soportes
 Art. 271 y tapones terminales 
Art. 298 y 299

Collettori da barra FF con attacchi 
3/4” M eurocono con vitone 
termostatico e regolatori di fl usso 
a scala graduata. Valvole a sfera 
con termometro Art. 422M. Staffe 
di supporto Art. 271 e terminali 
per collettori Art. 298 e 299

FF brass rod manifolds with 3/4” 
male Euroconus outlets, with 
thermostatic screw and fl ow 
meters. Ball valves with thermo-
meter included Art. 422M. 
Manifold’s brackets Art. 271 and 
terminal parts for manifolds Art. 
298 and 299 

Colectores de barra HH con 
empalmes 3/4” M eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y caudalímetros. 
Válvulas de bola con termómetro 
incorporado Art. 422M. Soportes 
Art. 271 y tapones terminales Art. 
298 y 299

C312/C3202 C322/C3302

C332/C3402 C342/C3502

C342A/C350A2C332A/C340A2



COLLETTORI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL MANIFOLDS

Collettori FF in acciaio AISI 
304L con attacchi 3/4” 
M Eurocono, con vitoni 
termostatici e detentori 
di regolazione. Staffe di 
supporto Art. 271.

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male 
Euroconus outlets, with 
thermostatic valves and 
lockshield valves. Manifold’s 
brackets Art. 271.

Colectores HH de acero AISI 
304L con empalmes 3/4” M 
Eurocono con valvulas de 
regulación termostatizables y 
detentores. Soportes Art. 271.

Collettori FF in acciaio AISI 304L 
con attacchi 3/4” M Eurocono, 
con vitoni termostatici e detentori 
di regolazione. Staffe di supporto 
Art. 271 e terminali per collettori 
Art. 2980N e Art. 2990N.

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male 
Euroconus outlets, with 
thermostatic screws and 
lockshield valves. Manifold’s 
brackets Art. 271 and terminal 
parts for manifolds Art. 2980N 
and 2990N.

Colectores HH de acero AISI 304L 
con empalmes 3/4” M Eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y detentores. 
Soportes Art. 271 y tapones 
terminales Art. 2980N y 2990N.

Collettori FF in acciaio AISI 304L 
con attacchi 3/4” M Eurocono, 
con vitoni termostatici e detentori. 
Valvole a sfera con termometro 
Art. 422M, staffe di supporto 
ART. 271 e terminali per collettori 
ART. 2980N e ART. 2990N.

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male Euroconus 
outlets, with thermostatic screws 
and lockshield valves. Ball valves 
thermometer included Art. 422M, 
manifold’s brackets ART. 271 and 
terminal parts for manifolds ART. 
2980N and 2990N.

Colectores HH de acero AISI 304L 
con empalmes 3/4” M Eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y detentores. 
Valvulas de bola con termometro 
incorporado Art. 422M, soportes 
Art. 271 y tapones terminales 
Art. 2980N y 2990N.

Collettori FF in acciaio AISI 
304L con attacchi 3/4” 
M Eurocono, con vitoni 
termostatici e misuratori di 
portata. Staffe di supporto 
Art. 271.

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male 
Euroconus outlets, with 
thermostatic valves and fl ow 
meters. Manifold’s brackets 
Art. 271.

Colectores FF de acero AISI 
304L con empalmes 3/4” M 
Eurocono con valvulas de 
regulación termostatizables 
y caudalímetros. Soportes 
Art. 271.

Collettori FF in acciaio AISI 304L 
con attacchi 3/4” M Eurocono, 
con vitoni termostatici e 
misuratori di portata. Staffe di 
supporto Art. 271 e terminali per 
collettori Art. 2980N e 2990N. 

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male 
Euroconus outlets, with 
thermostatic screws and fl ow 
meters. Manifold’s brackets 
Art. 271 and terminal parts 
for manifolds ART. 2980N and 
2990N. 

Colectores HH de acero AISI 304L 
con empalmes 3/4” M Eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y caudalímetros. 
Soportes Art. 271 y tapones 
terminales Art. 2980N y 2990N.

Collettori FF in acciaio AISI 304L 
con attacchi 3/4” M Eurocono, 
con vitoni termostatici e misuratori 
di portata. Valvole a sfera con 
termometro ART. 422M, staffe di 
supporto ART. 271 e terminali per 
collettore ART. 2980N e 
ART. 2990N. 

FF stainless steel AISI 304L 
manifolds with 3/4” male Euroconus 
outlets, with thermostatic screw 
and fl ow meters. Ball valves with 
thermometer included ART. 422M, 
manifold’s brackets ART. 271 and 
terminal parts for manifolds ART. 
2980N and 2990N.

Colectores HH de acero AISI 304L 
con empalmes 3/4” M Eurocono 
con valvulas de regulación 
termostatizables y caudalímetros. 
Válvulas de bola con termómetro 
incorporado Art. 422M, soportes 
Art. 271 y tapones terminales Art. 
2980N y 2990N.

A312-A3202 A322-A3302

A322A-A3402A A342A-A3502A

A342AA-A3502AAA322AA-A3402AA



COLLETTORI
MANIFOLDS

Kit premontato a punto fi sso 
per bassa temperatura

Fixed point regulation kit low
temperature

Kit premontado con punto fi jo 
para baja temperatura

C307K
Kit regolazione termica a 
punto fi sso per pannelli radianti

Fixed point regulating kit for 
radiant panels

Kit de regulaciòn con punto fi jo 
para paneles radiantes

C301

Adattatore per tubo multistrato
Multilayer pipe adaptor
Adaptador para tubo multicapa

Adattatore per tubo di Pex
Pex pipe adaptor
Adaptador para tubo de Pex

219

220

Testa termoelettrica a 2 cavi
Thermoelectric head 2 cables
Cabeza termoelectrica 2 cables

Testa termoelettrica con 
micro-switch a 4 cavi

Thermoelectric head with 
micro-switch and 4 power cables

Cabeza termoelectrica con 
micro-switch, 4 cables

350

351

Tappo maschio con OR per 
collettore

Male plug with O-Ring for 
manifold

Tapón macho con O-Ring
para colector

231
Tappo femmina con 
guarnizione per collettore

Female plug for manifold 
with sealing

Tapón hembra para colector
con junta

227

Cassetta in lamiera verniciata 
per collettori con profondità 
regolabile 

Regulating iron box for 
manifolds

Caja de inspection de chapa 
galvanizada barnizada de blanco 
para colectores

269
Cassetta in plastica per collettori 

Plastic box for manifolds

Caja de plástico para colectores

270



COLLETTORI
MANIFOLDS

Collettore con attacchi
fi letto maschio

Manifold with male outlets

Colector con empalmes
rosca macho

202-205
Collettore con attacchi
fi letto femmina

Manifold with female outlets

Colector con empalmes 
rosca hembra

222-225

Collettore da barra con attacchi 
maschio

Manifold made of brass bar 
with male outlets

Colector de barra con empalmes 
macho

242E-250E
Collettore da barra con attacchi
femmina

Manifold made of brass bar 
with female outlets

Colector de barra
con empalmes hembra

252-262

Collettore con attacchi
fi letto maschio e valvola a sfera 
incorporata

Manifold with male outlets and 
incorporated ball valve

Colector con empalmes rosca 
macho y válvulas de bola 
incorporadas

202C-204C
Collettore con attacchi
fi letto maschio e valvola inclinata

Manifold with male outlets 
and oblique valve

Colector con empalmes
rosca macho y válvula inclinada

202B-204B

Collettore da barra
con attacchi maschio e valvole 
incorporate

Manifold made of brass 
bar with male outlets and 
incorporated valves

Colector de barra con 
empalmes macho y válvulas 
incorporadas

232E-240E
Collettore complanare 
componibile

Double pattern manifold

Colector coplanar modular 

230
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